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Rezyme

Pérrallat, si njé zhanér i réndésishém i folklorit, kané ngjallur interes té konsiderueshém té
studiuesve pér shkak té pérmbajtjes, motiveve dhe personazheve té shumté dhe té larmishém.
Struktura e tyre pérfshin njé gamé té gjeré fenomenesh qé kané kontribuar né kuptimin e
elementeve té krijuara nga kultura t& ndryshme. Pérrallat popullore jané déshmi e rréfimeve
popullore ndér shekuj nga studiues té ndryshém, té cilét i mblodhén dhe i klasifikuan pérrallat
drejtpérdrejt nga burimet gojore.Né kulturén shqiptare, njé na mbledhésit dhe arkivuesit e paré té
pérrallave shqiptare éshté Até Donat Kurti, gé gjaté mbledhjes dhe botimit t& pérrallave
popullore shqiptare vérejti ngjashméri, dhe né referencat e tij vuri né dukje se disa nga pérrallat e
tij mund té krahasohen me pérrallat e véllezérve Grimm, né kété ményré, duke mé frymézuar pér
analiza dhe krahasime t& métejshme.

VEllezérit Grimm jané nismétaré té teorisé mitologjike, sipas sé cilés pérrallat trajtohen si mbetje
té miteve té lashta té popujve indogjermané. Né shqyrtimet e ndryshme té véllezérve Grimm
hetohen edhe mendime té tjera, nga dalin edhe dy teori té tjera: ajo e migracionit dhe e
poligjenezés.

Sé kéndejmi, gjaté studimit toné krahasues ndérmjet pérrallave té Até Donat Kurtit dhe

pérrallave t€ véllezé€rve Grimm jemi munduar t’u pérgjigjemi dy pyetjeve genésore:

1. Cilét jané elementet gé i pérbashkojné kéto pérralla? Cfaré éshté karakterisitke te

pérrallat tona gé nuk e gjejmé te pérrallat gjermane si dhe anasjelltas?
Punimi éshté strukturuar né pesé kapituj:

o Letérsia e krahasuar dhe intertekstualiteti
e Céshtje té problematikés sé formave gojore dhe té klasifikimit té tyre né folklorin shqiptar
e Historia, teorité dhe klasifikimi i pérrallés

e Poetika e pérrallés — konteksti, teksti dhe tekstura



e Pérrallat e Véllezérve Grimm dhe pérrallat e Até Donat Kurtit (véshtrim krahasimtar)

Né kété studim, nga metodat e tjera té punés shkencore, si ajo analitike, éshté pérdorur mé sé
shumti metoda krahasimtare e cila ka mundésuar gé trajtimin e tematikés sé pérrallave shqipe ta
shohim edhe né krahasim me tematikén e pérrallave botérore dhe jané pikasur pika té
pérbashkéta dhe dalluese né aspektin tematik. Gjithashtu pér t’i trajtuar pérrallat, jemi

mbéshtetur edhe né teoriné e morfologjisé sé pérrallés nga studiuesi Vladimir Propp.

Qéllimi i studimeve té tilla krahasimtare éshté té zbulojé ngjashmérité, dallimet dhe elementet e
pérbashkéta pér té fituar njé kuptim mé té thellé té koncepteve universale njerézore,
shkémbimeve kulturore dhe metodave gé shoqérité pérdorin pér té pércjellé traditat e tyre. Né
studimet krahasimtare, dallimet midis rajoneve nxirren né drité dhe evidentohen népérmjet
shqyrtimit té teksteve té ndryshme folklorike. Ky eksplorim shérben pér té zbuluar diversitetin e

pasur té kulturave dhe ményrén se si ato formojné traditat e tyre unike.

Pérrallat jané njé pjesé e réndésishme e folklorit toné sepse pérmes tyre njihen besimet, zakonet,
déshirat, frika dhe shgetésimet e njerézve gé né lashtési. Ato kané fuginé pér té lidhur popujt dhe
shekujt. Pérrallat jané universale. Né vendin toné ka pérralla té panjohura dhe té
paklasifikueshme. Motivet gé zhvillohen tek ne i gjejmé edhe né pérrallat e indianéve, arabéve
dhe keltéve, por ka edhe nga ato gé pérkojné me pérrallat greke dhe romake. Prandaj, éshté me
réndési gé té trajtohen kéto forma gojore gé jané njé trashégimi e gmuar e popullit toné gé éshté
pércjellé brez pas brezi.

Folklori shpesh konsiderohet si njé pasqyré gé shpérfag grupe té ndryshme té kulturave dhe
vlerave morale té popujve. Ky studim i bazuar né rezultatet ekzistuese té kérkimit, krahason dhe
shqyrton disa pérralla nga kultura peréndimore dhe kultura shqgiptare. Gjetjet e hulumtimit

tregojné se ka ngjashméri dhe dallime té folklorit midis dy sistemeve kulturore.
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Summary

Folktales, as an important genre of folklore, have aroused considerable interest among
researchers due to their numerous and diverse content, motifs and characters. Their structure
includes a wide range of phenomena that have contributed to the understanding of the elements
created by different cultures. Folk tales are evidence of folk narratives over the centuries by
various scholars, who collected and classified the tales directly from oral sources. In Albanian
culture, one of the first collectors and archivists of Albanian folktales is Donat Kurti, who during
the collection and publication of Albanian folktales noticed similarities, and in his references
noted that some of his tales can be compared to the tales of the Brothers Grimm, thus inspiring

me for further analysis and comparisons.

The Brothers Grimm are the initiators of the mythological theory, according to which fairy tales
are treated as remnants of the ancient myths of the Indo-Germanic peoples. In the various studies
of the Brothers Grimm, other opinions are also investigated, from which two other theories

emerge: that of migration and that of polygenesis.

Therefore, during our comparative study between the folktales of Donat Kurti and the folktales

of the Brothers Grimm, we have tried to answer two essential questions:

1. What are the elements that these fairy tales have in common? What is characteristic of our

fairy tales that we do not find in German fairy tales and vice versa?
The paper is structured in five chapters:
» Comparative Literature and Intertextuality

* Issues of the problematic of oral forms and their classification in Albanian folklore



* History, theories and classification of the folktale
* Poetics of the folktale — context, text and texture

* The Brothers Grimm's folktales and the folktales of Donat Kurti (comparative view)

In this study, from other methods of scientific work, such as the analytical one, the comparative
method has been used the most, which has enabled us to see the treatment of the theme of
Albanian folktales in comparison with the themes of world folktales, and during the
study,common and distinctive points have been identified in the thematic aspect. Also, to treat
folktales, we have relied on the theory of the morphology of folktale by the folklorist and the

scholar Vladimir Propp.

The purpose of such comparative studies is to discover the similarities, differences and common
elements to gain a deeper understanding of universal human concepts, cultural exchanges and the
methods that societies use to transmit their traditions. In comparative studies, differences
between regions are brought to light and evidenced through the examination of different folklore
texts. This exploration serves to reveal the rich diversity of cultures and the way they form their

unique traditions.

Fairy tales are an important part of our folklore because through them the beliefs, customs,
desires, fears and concerns of people since ancient times are known. They have the power to
connect peoples and centuries. Fairy tales are universal. In our country there are unknown and
unclassifiable fairy tales. The motifs that develop in us are also found in the tales of the Indians,
Arabs and Celts, but there are also those that coincide with Greek and Roman fairy tales.
Therefore, it is important to treat these oral forms that are a precious heritage of our people that

has been passed down from generation to generation.

Folklore is often considered a mirror that reveals different groups of cultures and moral values of
peoples. This study, based on existing research results, compares and examines several fairy tales
from Western and Albanian cultures. The research findings show that there are similarities and

differences in folklore between the two cultural systems.






